
Фэн Цзю последовала за Ченом в бамбуковый лес, где он остановился и огляделся. Она тоже
огляделась и увидела, что это был просто лес из бамбука, она не увидела никаких духовных
трав и не могла не спросить:

- Старший брат Чен, вы сказали, что мы здесь будем собирать травы?

- Верно, это здесь. - Он кивнул и улыбнулся.

- Но здесь почти нет ничего, где же духовные травы? - Помимо опавших листьев бамбука, здесь
были только разные сорняки, и все.

- Бамбуковые сердцевины! Иди и собери их, поторопись! - Он махнул рукой, но и сам нагнулся,
чтобы поискать что-то на земле, а затем уставился на бамбук, это было очень странно.

Бамбуковые сердцевины? Фэн Цзю внезапно пришло в голову, что их тоже можно использовать
в медицине. Бамбук в этом лесу тоже был духовным растением. Однако получить нужную
жидкость из сердцевины было довольно сложно.

В общем, если вы хотите получить воду из сердцевины бамбука, для этого нужно измельчить
ее. Вам также придется пойти рано утром, чтобы вода не испарилась. Ну и главное не
насторожить охрану.

Думая об этом, девушка услышала шелест бамбуковых листьев и испугалась. Когда она
повернулась, то увидела, что Чен Дао забрался на бамбуковый побег. Она позвала его и
спросила:

- Старший брат Чен, могу ли я срубить бамбуковые побеги, чтобы получить воду?

- Верно! Просто срежь его в нижней части. В общем, в нижней части сердцевины побега
бамбука хранится больше всего воды . Если ты просто срежешь два или три побега бамбука,
этого должно хватить для меня.

Услышав это, Фэн Цзю тайно вздохнула. Конечно же, они были сейчас грабителями. Не имея
выбора, она огляделась и выбрала самый большой и самый прямой бамбуковый побег,
отступила на два шага и нацелилась на второй ближайший к ней бамбуковый побег,
концентрируя в ладонях духовную энергию, чтобы срезать их.

Резкое воздушное лезвие издало пронзительный звук. Самый большой и самый прямой побег
бамбука начала падать. Увидев это, Фэн Цзю поспешно шагнула вперед, чтобы поддержать его
вынуть сердцевину. А потом использовала духовную энергию в своей руке и вставила
бамбуковый побег обратно в землю. Раздался свист, и бамбуковый побег снова был вставлен в
землю и встал вертикально. Если бы не следы среза, вероятно, не было бы никаких следов.



- Да, подойдет.

Она удовлетворенно кивнула, затем присела рядом с добычей и вытащила кинжал и соскребла
им землю и прикрыть следы среза. Утоптав землю, она заглянула в лес, чтобы выбрать другой
побег бамбука.

В общей сложности девушка срубила три побега бамбука тем же методом и не оставила
никаких следов своих действий, отложила собранные ею сердцевины и огляделась. Когда она
увидела, что Чен Дао все еще ищет что-то в бамбуке, она подошла к нему.

- Старший брат Чен, я собрал бамбуковые сердцевины. Мы уходим?

- А? Ты закончил? - Он оглянулся на Фен Цзю а потом вокруг. Когда он не смог увидеть
срезанных побегов бамбука, он спросил. - Ты даже не срубил бамбук, как ты можешь собрать
воду из сердцевин?

- Я срезал три сердцевины. Смотрите. - Она улыбнулась и показала ему свою добычу

Чен Дао посмотрел на три сердцевины, и удивленно спросил:

- Где бамбуковые побеги, которые ты срубил? Почему я их не вижу?
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